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Promuovere l'educazione 
plurilingue in contesto museale

Il progetto Io vado al museo, nato dalla collaborazione 
tra la Collezione Peggy Guggenheim e Mile



La Collezione Peggy Guggenheim



Peggy Guggenheim
Sono del tutto consapevole della responsabilità 
insita nell’aprire la collezione al pubblico. 
Questa iniziativa avrà assolto il suo compito 
solo se riuscirà ad essere d’aiuto al futuro e 
non a registrare il passato.

Comunicato stampa dell’apertura di
Art of This Century, New York, 1942



‘‘
Il museo è un’istituzione permanente senza
scopo di lucro e al servizio della società, che
effettua ricerche, colleziona, conserva,
interpreta ed espone il patrimonio materiale
e immateriale. Aperti al pubblico, accessibili
e inclusivi, i musei promuovono la diversità
e la sostenibilità. Operano e comunicano
eticamente e professionalmente e con la
partecipazione delle comunità, offrendo
esperienze diversificate per l’educazione, il
piacere, la riflessione e la condivisione di
conoscenze.

ICOM, 24 agosto 2022
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Constantin Brancusi (1876 – 1957), Maiastra, 1912 c. 



C’era una volta / Once upon a time / Na ishte një herë /A fost odată ca niciodată/  /نا/ اما2 نا

Foto mia
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It refers to the complex language practices of 
plurilingual individuals/communities in everyday life, that is to the use 

of the speaker’s full linguistic repertoire to make meaning of their 
bilingual/multilingual world

García & Li Wei 2014

Self-Portrait with seven fingers
MARC CHAGALL, 1913
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Flores e Schissel 2014: 461-462 

Prospettiva sociolinguistica

Descrive le fluide pratiche 
linguistiche 

delle comunità bilingui.

Prospettiva didattica

Un approccio attraverso il quale gli 
insegnanti costruiscono ponti tra 

queste pratiche linguistiche e quelle 
invece richieste nei contesti scolastici.

Mira a promuovere un uso strategico
dell’intero repertorio linguistico degli
studenti. Si basa sull’idea che le
lingue sono interconnesse e questa
interconnsessione deve essere
considerata una risorsa.

Differenzia l’insegnamento nella classe plurilingue
Promuove la flessibilità cross-linguistica

Promuove la consapevolezza metalinguistica
García & Li Wei 2014



Interazione con gli oggetti
attraverso la manipolazione, l’osservazione diretta e 

prolungata, il disegno o altre attività art-based e 
creative e la discussione a partire da diverse 

prospettive.
Hooper-Greenhill 1994

Incoraggia la comunicazione indipendentemente dal livello linguistico
Fazzi & Meneghetti 2021

Innesca curiosità e interesse, oltre a ricordi e associazioni personali
Shoemaker 1998

Promuove senso di appartenenza e sicurezza
Clarke 2013
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Obiettivi educativi

Potenziare la comprensione

Sviluppare nuove conoscenze

Sviluppare pensiero critico e creatività

Obiettivi sociali

Decostruire una visione gerarchica

Promuovere inclusione sociale e coltivare
l’identità di tutti gli studenti
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Fazzi 2020, Meneghetti 2021
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Il modello scuola-museo
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prodotti multimediali

(podcast o

digital storytelling)

Prodotti finale plurilingue

prodotti art-based



mile@unive.it
claudia.meneghetti@unive.it
https://www.unive.it/pag/46303/
https://www.facebook.com/progettoMILE/

mperrotta@guggenheim-venice.it
https://www.guggenheim-venice.it/it/educazione/programmi-di-accessibilita-e-inclusione/io-vado-al-museo/ 
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